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Es un proyecto que surge como 
respuesta a la base ideal de 
acentuar la verticalidad y ligere-
za de lo edificable frente al 
concepto de bloque pesado, 
diseñando un modelo urbanísti-
co equilibrado y sostenible.

Son 4 torres que aparecen en el 
espacio urbano constituyendo 
un paisaje continuo con el que 
hemos apostado por otorgar una 
mayor capacidad al modelo 
actual de vivienda, proporcio-
nando así nuevas visiones frente 
al tipo de vivienda en el cual el 
núcleo y su espacio alrededor es 
mucho más que un espacio 
distribuidor.

Estas 4 torres albergan espacios 
caracterizados por una singular 
distribución interior, generando 
que las torres sean el resultado 
de una nueva concepción que 
nace de la oportunidad de inves-
tigar esta nueva tipología de 
vivienda esbelta y ligera.

The Project originates as a 
response to the ideals of vertica-
lity and lightness of buildings 
versus the massive block; there-
fore, we design a balanced and 
sustainable urban model. 

4 Integrated towers appear on 
the urban landscape, creating 
continuity and giving a larger 
capacity to the current housing 
model, providing new points of 
view upon the standard of the 
central core house and its 
surrounding distributor space.
 

These 4 towers contain spaces 
characterized by an interior 
single distribution, as a result 
the towers are conceived as the 
opportunity of investigating and 
experimenting with a new 
typology of slender and light 
housing model. 
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Este modelo presenta respecto de la vida urbana del paisaje 
urbano y de las condiciones para el alojamiento colectivo y la 
relación vecinal, posibilidades que ofrecen mayores grados 
de libertad y con ello paisajes urbanos cambiantes que identi-
fiquen la escena de la vida ciudadana.

La propia esbeltez, ligereza y figuración de cada edificio hará 
transparente la organización interna de los diferentes tipos de 
vivienda, haciendo un trabajo de composición formal cohe-
rente con las necesidades, resolviendo los problemas funcio-
nales y constructivos para obtener una alta calidad del resul-
tado arquitectónico.

The model presents the life of the urban landscape and the 
collective conditions of inhabitance and neighboring 
relations, larger amounts and possibilities of freedom, 
everchanging urban landscapes that show the identity of the 
neighboring scene. 

The slenderness, lightness and the figuration of each tower 
will give clarity to the internal organization of the different 
housing models, solving functional and constructive 
problems and composing a formal and coherent model to 
assists the architectural necessities.


